[image: cover]
Лика П.

    Шейх. Невольница гарема

Глава 1.
— Где она?! — голос Ахмада раскатисто пронёсся по залу, словно раздался удар грома. — Где моя наложница?! — глаза шейха сверкали так, что мужчины за столом невольно отводили взгляд. — Вы, ничтожества, отвечаете за безопасность дворца. Так скажите мне, как она смогла исчезнуть? Кто помог ей? Кто осмелился пойти против меня?!
Тишина повисла вязкой пеленой. Никто не решался произнести ни слова.
Ахмад аль-Рашед, правитель Ашрафа1, стоял во главе длинного стола из чёрного оникса, отражавшего огни золотых светильников. Его высокая фигура в белоснежном тубе2 с серебряной вышивкой будто давила на всех присутствующих. Каждое движение резкое, властное.
— Ты! — шейх резко вытянул руку, указав на начальника охраны Мазида. Мужчина в строгом костюме с гербом Ашрафа на груди вытянулся на месте и, побледнев, замер. — Где был ты?! — гневный голос снова пронзил зал. — Пока мой дворец превращался в проходной двор!
— Я… мне пришлось… отлучиться, Ваше Высочество, — охранник осмелился поднять взгляд, встретив чёрные, горящие яростью глаза повелителя, и тут же их опустил.
— Отлучиться? — Ахмад усмехнулся так, что у всех побежали мурашки по коже. — И ради этого ты снял всю охрану с восточного крыла? — он буквально нависал над столом, уперев кулаки в толстое стекло.
— Нет… я оставил людей… — начал оправдываться начальник охраны, но от взгляда, которым смотрел на него шейх, слова тут же застряли у него в горле.
— Найдите её! — рявкнул Ахмад. — Живой! Если хоть один волос упадёт с её головы — клянусь Аллахом, головы полетят с плеч. И начну я с вас, — он обвёл зал ледяным взглядом.
Мужчины переглянулись, сидели едва дыша. Каждый понимал: это не угроза. Это приговор, отложенный лишь на время.
В зал тихо протиснулся молодой слуга в сером одеянии, низко опустив голову. Его лицо было белее мела. Оно и понятно, ведь слуги сюда могут войти лишь по приказу, но он принёс важную новость и осмелился прервать самого шейха.
— Ваше Высочество… — голос предательски дрогнул, Ахмад мгновенно обратил на него внимание. — В чём дело… Говори, — приказал он холодно, и тишина снова стала звенящей.
Слуга сглотнул, склонил голову ниже.
— Я… видел её, вашу исчезнувшую наложницу, повелитель. У восточных ворот видел. Она… она была не одна.
В зале будто что-то щёлкнуло. Все взгляды разом устремились на мальчишку.
— Но я… я и подумать не мог… я…
Шейх вскинул руку, жестом веля замолчать.
— С кем? — Ахмад произнёс тихо, но в его голосе было больше угрозы, чем в любом крике.
— С мужчиной, Ваше Высочество, — выдохнул слуга. — Высокий… в плаще. Я не успел рассмотреть лица! Они ускользнули через задние ворота, и стражники… стражники их пропустили.
— ЧТО?! — голос шейха взорвал зал. Несколько придворных вздрогнули, словно от удара.
Он резко обернулся к начальнику охраны, его глаза полыхали чёрным огнём.
— Твои люди открыли ворота постороннему?! Да как такое возможно?!
— Н-нет, Ваше Высочество, — Мазид вскочил с места и сделал несколько шагов к шейху, — я… это невозможно… — он запнулся, пот буквально стекал по его гладковыбритым вискам.
Ахмад шагнул к нему, нависая как хищник.
— Ты допустил это уже. А теперь будешь молиться, чтобы я дал тебе шанс всё исправить?
Он резко оттолкнул мужчину, разворачиваясь к остальным.
— Поднять все посты! Перекрыть дороги к городу! Я хочу, чтобы эта женщина вернулась во дворец до заката. Живой. И приведите мне того, кто осмелился увести её. Я хочу знать его имя, прежде чем он умрёт. А охрану я допрошу лично, — сказал, глядя тяжёлым взглядом в пространство.
Слуга всё ещё стоял с опущенной головой и дрожа.
Ахмад на секунду повернулся, задержал на нём взгляд и хрипло добавил:
— Если солгал — умрёшь первым.
С этими словами он резко вышел из зала, и за ним потянулся шумный вихрь охраны, которая метнулась выполнять приказ.
*****
Тонкие сандалии скользили по пыльным камням узкой улицы. Плащ, в который её закутали, мешал бежать, но он же скрывал лицо от посторонних глаз. Сердце билось так сильно, что девушка боялась — её услышат раньше, чем заметят.
— Быстрее, — поторопил мужчина и резко сжал её запястье, потянув за собой. Его голос был низкий, чужой, непохожий ни на одного из придворных.
Она судорожно глотнула воздух, чувствуя, как во рту пересохло. На секунду обернулась — вдали, за высокими стенами дворца, ей как будто бы послышались крики. «Меня, наверное, уже хватились», — подумала девушка.
— Я не смогу… — вдруг прошептала она, запинаясь на камнях.
— Сможешь, — мужчина резко обернулся, глаза блеснули из-под капюшона. — Либо бежишь, либо возвращаешься к нему. Выбирай! Неужели после всего, на что пошёл мой почтенный господин, а он по доброте своей душевной оказал тебе огромную услугу, он пожалел тебя, и ты должна быть благодарна, вернёшься назад? — прошипел мужчина в её сторону, не сбавляя темпа.
— Да-да. Конечно! Я очень благодарна. — девушка еле поспевала за ним.
Она сжала губы и заставила себя бежать быстрее, чувствуя, как сердце вырывается из груди.
Узкие улочки Ашрафа петляли, уводя всё дальше от роскошных мраморных залов и приближая к базару, где смешивались запахи пряностей, горячего хлеба и арабской речи. Там можно было раствориться в толпе. Или погибнуть, если их настигнут. «Ахмад не простит, он убьёт меня за предательство», — мысли так и рвали ей душу.
Вдруг мужчина резко толкнул её в боковой проход между лавками, прикрывая собой.
— Смотри вниз. Не поднимай голову и не озирайся по сторонам.
Она кивнула, стараясь не дрожать, но пальцы сами вцепились в его руку. Не из доверия — из страха.
И всё же в этом страхе было странное чувство свободы, ей казалось, что во дворце она оставила частичку своей души. Но за то первый раз за долгое время она не чувствовала тяжёлого взгляда Ахмада, первый раз могла дышать полной грудью. В этот момент где-то за спиной взревели рога дворцовой стражи. Погоня началась.



Глава 2.
Стража успела распахнуть двери и, склонив головы, отступила, прежде чем Шейх Ахмад аль-Рашед как пуля вылетел из зала.


— Я хочу знать, кто посмел на такую дерзость! — гаркнул Ахмад.


В гневе он шёл по широкой галерее дворца, а его белый туб с серебряной вышивкой развевался за спиной и походил на плащ.


Длинный коридор, вымощенный мрамором цвета слоновой кости с золотыми прожилками, тянулся бесконечно. Свет от бра в форме полумесяцев отбрасывал тени, которые плясали на высоком потолке в фаянсовой облицовке с каллиграфией арабской вязи из сур Корана. Казалось, что даже стены, украшенные в стиле современного восточного фьюжена, не могли скрыть напряжение шейха Ахмада.


Его стремительные шаги эхом отдавались по галерее, а чёрные глаза горели яростью. За ним, пытаясь не отставать, бежала свита: начальник охраны Мазид с потным лицом, несколько телохранителей в чёрных костюмах и слуги в серых одеяниях, несущие планшеты и телефоны. Они пыхтели, перешептывались, но никто не смел обогнать шейха. Толпа создавала хаос: кто-то спотыкался, кто-то пытался дышать тише, поспевая за шейхом, но все боялись попасть под его горячую руку.


— Всех охранников с восточного крыла — вниз! — рявкнул Ахмад не оборачиваясь. Его голос разнёсся по галерее, заставив бра задрожать. — Я лично их допрошу. И, если они хотят жить, лучше им говорить правду.


Свита замерла на миг, но Мазид кивнул, уже набирая номер в телефоне.


— Ваше Высочество, мой помощник сказ… — осёкся он, — они уже под стражей, в подвале, — выдохнул Мазид, стараясь звучать уверенно, но голос предательски выдавал страх.


Ахмад не ответил, только ускорил шаг. Они спустились по винтовой лестнице, скрытой за тяжёлой дубовой дверью с биометрическим замком — современная безопасность в древнем стиле.


— Если вы мне её не найдёте и не приведёте сегодня же до полуночи, все сгниёте в этом подвале! — его голос гремел, раздаваясь эхом, по мере того как они спускались по винтовой лестнице.


Подвал дворца был не грязной ямой, а высокотехнологичным центром: подземный уровень с укрепленными стенами из бетона, обшитыми мрамором для эстетики, и с отдельными камерами с односторонним стеклом. Здесь, в «центре безопасности», как официально называли это место, обеспечивающее защиту дворца и его обитателей, а также шейха, Ахмад допрашивал предателей — в современных комнатах с металлическими стульями, зафиксированными к полу. Это пространство, располагающееся в повалах дворца шейха, служило для контроля безопасности и предотвращения угроз.


Двери камеры допросов распахнулись с шипением гидравлики. Внутри, в центре комнаты, под слепящим светом ламп сидели шестеро охранников — крепкие мужчины в униформе, руки скованы наручниками, лица бледные как пепел. Атмосфера давила: воздух был прохладным, но душным от страха, эхо шагов Ахмада отражалось акустикой от стен, создавая ощущение ловушки. Свита застыла у дверей, не смея войти ближе, а Ахмад шагнул ближе, его тень упала на охранников как приговор.


— Вы — стражи моего дома, — начал он тихо голосом, который проникал в каждую их пору. — Ответьте мне, разве не ваш долг охранять меня и всё, что принадлежит мне?


Охранники переглянулись, их кадыки дёрнулись от сухости во рту.


— Отвечать! — Гаркнул шейх.


Они заговорили все разом, голоса сливались в хаотичный хор страха, но каждый вставлял слова, пытаясь перекричать других, чтобы доказать свою верность.


— Ваше Высочество, мы служим вам верой и правдой! — выпалил первый, высокий с усами, его руки затряслись в наручниках. — Никто не проходил без проверки!


— Верой и правдой?! Это так вы мне служите верой и правдой!


— Шейх Ахмад, клянусь… клянусь Аллахом, восточное крыло было заперто! — добавил второй, коренастый, с потной лысиной и умоляющими глазами. — Мы бы заметили постороннего! И никогда… никогда бы не посмели пропустить!


— Ваше Высочество, никто не смыкал глаз всю смену! — вставил третий, молодой парень, голосом, срывающимся на писк. — Никого из посторонних, даже подозрительных лиц не было!


Ахмад, заложив руки за спину, шагнул ближе и чуть склонился, угрожающе нависнув над заключёнными. Не выдержав, он схватил ближайшего за ворот, заставив того задохнуться.


— Лжёте, — прошипел он. — На кого работаете? Луна ушла с каким-то мужчиной. Я хочу знать с кем!


Четвёртый охранник, с седыми висками, осмелился поднять взгляд, дрожа всем телом.


— Ваше Высочество, — он наконец сообразил, о чём толкует им шейх, — Госпожа ушла с Абдуллой.


— Абдулла? — Ахмад ослабил хватку на вороте заключённого. — Какой ещё Абдулла? Я что, гадать, по-твоему, должен? Говори конструктивно!


— Абдулла, приближённый слуга вашего двоюродного брата, шейха-Салима, — выдавил охранник, лоб которого покрылся испариной.


— Что? — шейх оттолкнул от себя охранника, позволив ему дышать полноценно. — Ты что такое сейчас сказал? Отдаёшь себе отчёт? Ты мелкий червяк! Клевещешь на мою семью?!


— Что вы… что вы, Ваше высочество, да кто я такой, чтобы… спросите у остальных, я ведь там не один был!


Шейх кинул взгляд на остальных, закованных в наручники, те закивали головой, подтверждая слова.


— Абдулла вхож в Аль-Рашед, Шейх Ахмад, и часто бывает во дворце по семейным делам от лица шейха-Салима. Нам никогда не давали указаний по приближённому вашего двоюродного брата. И в этот раз он пришёл в Аль-Рашед, привычная рутина... ничего подозрительного в его появлении не было. Да и как мы могли усомниться в том, кому доверяет член семьи Рашед, — дрожа от страха и практически не дыша, рассказал охранник всё, как было на самом деле. Ахмад вздохнул, но из горла вырвался рык.


— И как же он вывел её? — тихо и угрожающе спросил он.


— Так по вашему же приказу и вышли, — промолвил пятый из охранников, чей голос вибрировал от страха, витающего в этой камере.


— По моему приказу? — нахмурился Ахмад. — Ну и каков же был мой приказ? — Он перевёл тёмный взгляд от одного охранника к другому.


— Вы позвонили на пост и приказали выпустить госпожу. Сказали, что Абдулла должен перевезти госпожу Луну в отдельный дворец, — последнюю фразу охранник произнёс ещё тише, соображая, насколько абсурдно это выглядит.


Шейх в бешенстве поджал губы, в данную секунду он не стал думать о том, кто же тот смельчак, который позвонил от его имени.


— Да вы совсем ополоумели! Вам не охранниками надо работать. Идиоты! Где ваши мозги? По-вашему, я должен был доверить свою наложницу слуге брата? — последняя фраза прозвучала брезгливо, почти с отвращением. Голос шейха отразился от бетонных стен эхом, нагоняя ещё больше страха на охранников, которые в один голос запричитали:


— Верой и правдой служим тебе, шейх-Ахмад!


Но он их уже не слышал.


— Телефон мне! — приказал шейх и вытянул руку, продолжая буравить глазами безмозглых охранников. Слуга с телефоном молниеносно оказался подле шейха. Ахмад набрал по внутренней связи начальника службы по безопасности:


— Подонка Абдуллу, приближённого моего двоюродного брата Салима, доставить во дворец! Он мне нужен живым!


— Слушаюсь, шейх-Ахмад, — это всё, что смог ответить начальник службы по безопасности Зия.


— Поднимай дроны, отследить территорию столицы! Шерстить всё! Под каждый камень чтобы заглядывали! — Ахмад развернулся и пошёл широким шагом из подвала, на ходу отдавая приказы. — И чтобы муха не покинула пределы столицы! Найти обоих! Исполнять! — прогремел он в микрофон телефона.


— Слушаюсь! — Зия на том конце провода вытянулся в струнку.


— Найди её… — с надрывом сказал Ахмад и отключился.


Широким шагом он направился к своей жене Заре. «Если только это дело её рук… не прощу», — сказал он мысленно, раздувая ноздри.


А Зия, стоя у себя в кабинете и продолжая сжимать телефон возле уха, произнёс, глядя в пустоту:


— Будет исполнено, Ваше высочество, — а в мыслях недоумевал: «Я что, должен поднять технику и национальную гвардию из-за какой-то наложницы?»


Но верный Зия не знал, что для шейха Ахмада эта женщина не просто наложница. Она его свет в полной мгле. Она его Луна.


Дорогие читатели!


Добро пожаловать в мир восточных тайн и страстей! Эта история перенесет вас в захватывающую атмосферу, вы попадёте в гарем между дворцовыми интригами, сплетнями и тайными заговорами. красивыми традициями. Здесь вас ждут яркие эмоции, незабываемые постельные сцены, полные страсти и огня. Приготовьтесь к захватывающей истории, которая раскроет истинное лицо любви, борьбы и преданности.




Глава 3.
Шейх Ахмад аль-Рашед шёл по галерее, ведущей к женской половине дворца, властно ступая по полированному чёрному граниту, инкрустированному серебряными традиционными узорами.


«Клянусь Аллахом, — говорил он мысленно, направляясь к Заре, — если она в этом замешана, если только… не прощу, — рыкнул. — В этот раз своей красотой ей не прикрыться».


Шейх сжимал кулаки до вздутых вен, и его туб развивался от стремительного шага.


Лёгкий аромат розовой воды в женской половине пропитал воздух насквозь, но даже и он не мог смягчить настроение шейха.


В отличие от отца и других шейхов, чьи гаремы жили в отдельных дворцах, жёны Ахмада жили здесь же, под одной с ним крышей. За это его осуждали многие — за глаза, разумеется, — и он знал, но ему не было дела до того, что думают другие. Его жёны были для него сокровищем, и он не желал выпускать их из поля своего зрения.


Свита осталась позади, не смея приблизиться без позволения.


Двери в покои Зары, где царила умиротворённая атмосфера, распахнулись с резким щелчком. Служанки, поправлявшие шёлковые занавеси, застыли на месте. Они не успели предупредить госпожу. Глаза их в панике наполнились страхом, но, видя настрой своего шейха, прислуга не осмелилась подать голос. Ахмад даже не удосужил женщин взглядом: он нашёл глазами свою жену и устремился к ней.


Зара сидела за туалетным столиком из чёрного эбенового дерева, инкрустированного серебром. Её бронзовая кожа сияла под пробивающимися через окно солнечными лучами. Длинные, как смоль, волосы струились по плечам, подчёркивая изгибы красивой фигуры, затянутой в платье из алого шёлка. Эта женщина — воплощение соблазна: каждое движение, пока она неторопливо проводила нефритовой щёткой по волосам, было плавным, подобно танцу, и истинно женским, достойным жены шейха. Услышав за спиной шаги, Зара не обернулась, лишь уголок её губ изогнулся в едва заметной хитрой улыбке. Она увидела в зеркале отражение шейха и была готова к его приходу.


— Шейх Ахмад, — выдохнула одна из служанок, но её голос растворился в тишине.


Зара медленно отложила щётку, поднялась. Шёлк платья обнял её фигуру словно вторая кожа, подчёркивая каждый изгиб. Высокая, грациозная, она двигалась с хищной уверенностью, от которой воздух в комнате сгустился. Зара повернулась к Ахмаду, и её глаза — карие, с золотистыми искорками, — встретили его взгляд. Она даже не дрогнула, хотя знала: в его глазах полыхает буря. Вместо этого Зара шагнула к нему и стала опускаться на одно колено, склонив голову. Жест покорности? Нет. Это была игра, опасная и манящая, в которой Зара каждый раз рисковала, но пока выигрывала.


— Ваше Высочество, — её голос, мягкий как бархат, разрезал тишину. — Чем могу служить?


Ахмад накрыл тенью Зару, словно крыльями хищной птицы. Медленно, с ледяной точностью, он протянул руку и коснулся её подбородка, заставляя подняться. Пальцы Ахмада скользнули к её шее. Сжали. Дыхание Зары сбилось, но она не сопротивлялась. Поднялась, гордая, её глаза сверкнули вызовом. Их лица оказались так близко, что он чувствовал жар её дыхания, а она — холод его гнева.


— Скажи мне, Зара, — опасливо-тихим голосом начал Ахмад. — Ты как-то в этом замешана?


Она не отвела взгляда. Уголок её губ дрогнул в лёгкой, почти насмешливой улыбке.


— Шейх Ахмад, о чём вы говорите? Я не понимаю.


Ахмад сжал её шею сильнее.


— Ты вздумала со мной играть? — произнёс он хмуро сквозь зубы. — Твоя жизнь в моих руках, и я сломаю её, если ты посмеешь пойти против меня. Не забывайся, Зара.


— Я отдала свою жизнь тебе, как только ты взял меня в жёны. И ты можешь её сломать, — не моргнув, ответила Зара. Ахмад любил огонь, который сидел в ней. Но сейчас подозрения раздирали его.


— Прекрати. Ты знаешь, о чём я, — прорычал он, наклоняясь ближе, их взгляды скрестились. — Ты как-то причастна к исчезновению Луны?


Зара улыбнулась — медленно, коварно, и в этой улыбке была вся её сила. Она не боялась. Зара умела держать себя, играя на грани. Её рука поднялась и коснулась его запястья, но не оттолкнула, а лишь удержала его взгляд.


— О, Ахмад, — выдохнула Зара, и в её голосе смешались насмешка и нежность. — Ты о той русской? О твоей бледной наложнице? — Она чуть отклонила голову, чтобы глотнуть воздуха, и её волосы соблазнительно скользнули по плечам словно тёмный шёлк. — Ваше Высочество, весь дворец уже шепчется, что игрушка шейха сбежала. Неужели ты думаешь, что я, твоя преданная Зара, твоя жена, которая готова склоняться перед тобой, своим шейхом, могла бы унизиться до такого?


Она насмешливо изогнула красиво уложенные брови. Ахмад смотрел в её глаза, ища в них подвох, но видел лишь своё отражение. Его пальцы дрогнули, но хватка не ослабла.


— Если ты лжёшь, Зара, — холодно произнёс Ахмад, — я всё равно узнаю… рано или поздно, но будь уверена в этом. И тогда наказание последует незамедлительно и будет суровым. Ты не выдержишь.


Зара сверкнула глазами, подалась ближе, её чувственные уста почти коснулись его губ.


— Каждое твоё наказание, мой шейх, — прошептала она, и в её голосе было что-то порочное, почти блаженное, — я приму с достоинством. Твоя воля — мой закон. А твоя страсть… — она сделала паузу, глаза Зары горели, — моё блаженство.


Ахмад смотрел на неё, и в его груди боролись ярость и желание. Она была его пламенем, его женой. Но подозрения не отпускали. Зара хитра и умна, как шахматист, просчитывающий ходы наперёд.


— Если ты приложила к этому свою руку… — сказал он, и его голос стал тише, почти зловещим, он не договорил, но его глаза сказали всё.


Зара не отвела взгляда.


— Нет. Я в этом не замешана, но всегда знала, что она предаст тебя, — сказала, и её голос стал твёрже. — Луна — предательница. Я предупреждала тебя, Ахмад. Но ты не слушал. Я — твоя жена. Я — та, кто любит тебя по-настоящему.


Его пальцы разжались, и он резко отпустил её шею. Зара чуть покачнулась, но тут же выпрямилась, гордая и несгибаемая. Ахмад развернулся и широким шагом направился к дверям.


Как только двери захлопнулись, Зара судорожно вдохнула, её рука метнулась к горлу. Дыхание было тяжёлым, но она сдерживала себя, пока он не ушёл. Адреналин забурлил в крови. Служанки бросились к ней, но Зара остановила их взглядом, и те замерли, не смея подойти.


— Пошли вон, — сказала она, продолжая держаться за горло.


Зара повернулась к зеркалу, пальцы всё ещё касались шеи, где остались лёгкие следы его хватки. Она глубоко вдохнула, восстанавливая контроль над дыханием. Губы изогнулись в тонкой, загадочной улыбке.


— Надеюсь, что не найдёшь, — прошептала она, глядя на своё отражение, и с воодушевлением вздохнула. — Эта бледная Луна лишняя в нашем дворце.


Её глаза сверкнули, и в них мелькнула тень чего-то опасного.




Глава 4.
Луна и Абдулла петляли через лабиринт старого рынка, где в воздухе витал аромат специй и духоты от жары. Крики, блеяние коз и хруст песка под ногами сливались в какофонию, от которой у Луны кружилась голова. Она спотыкалась, платье под плащом прилипло к потному телу, это доставляло дискомфорт. Волосы, обычно аккуратно уложенные, растрепались и прилипали к шее. «Бежать. Только бежать. Я смогу… смогу… Если остановлюсь, он найдёт меня», — думала она, сердце бешено билось где-то в горле, каждый вдох для неё был глотком раскалённого воздуха. Девушку подстёгивало лишь то, что в скором времени она окажется дома.


Абдулла шёл впереди очень быстрым шагом, казалось, будто он бежал, его широкая спина буквально рассекала толпу. Он знал эти улочки с самого детства, поэтому и ориентировался в этой местности очень хорошо. «Ещё немного, и будем на месте. Я наконец избавлюсь от русской… Чёрт меня дёрнул влезть в это подпольное казино и так проиграться, — на секунду он отвлёкся мыслями, вспомнив, чей это приказ и почему он его выполняет. — Не оглядываться», — повторял он про себя, бегая по сторонам глазами. Они нырнули в узкий проулок, чтобы минутку отдышаться и понять, не вышли ли на них люди Ахмада. Внезапно послышался шорох. Это была всего лишь кошка, но Луна вскрикнула, вжавшись в стену. У Абдуллы тоже нервы сдавали.
— Тихо! Хочешь, чтобы нас заметили? Весь город обложили, нас все ищут, а ты орёшь! — зашипел на девушку Абдулла, схватив её за запястье, и потянул дальше, через арку в другой закоулок. Здесь дома стояли вплотную, их потрескавшиеся стены отбрасывали узкие полосы теней. Абдула, напрягшись, усилил хват на запястье девушки, затаив дыхание, пока мимо проходила группа мужчин с верблюдами, переговариваясь между собой:
— Ты слышал, в городе странное творится, ищут кого-то.
— Не услышишь тут, столько шуму навели…
У Абдуллы между лопатками стекла капля страха. Он перевёл тяжёлый взгляд на Луну и прижал палец к губам.
— Видать, важного кого-то, — голос раздался почти рядом.
— Ага… — лениво отозвался второй.
Беглецы переждали, пока путники не удалились.
— Идём, — тихо сказал Абдулла, и они ускорили шаг, дальше петляя по закоулкам. Девушка едва поспевала за широким шагом своего проводника.


Они выскочили на площадь, где торговцы расхваливали золото и благовония, но Абдулла сразу свернул в боковую улочку — узкую, как щель, где солнце едва пробивалось сквозь навесы. Луна задыхалась, её лёгкие горели от духоты, она уже буквально бежала за Абдуллой, ноги подкашивались. «Ещё шаг, и я упаду. Скорее бы уже добраться до посольства», — подумала она. Увидев людей в униформе и с рацией, Абдулла дёрнул уставшую девушку на себя за руку, и они спрятались за повозкой с водой в тени бочек. Пережидая, пока военные пройдут мимо, Абдулла в страхе бормотал молитву себе под нос.
Наконец снова чисто. Они выскользнули, побежали через сады. Проулки здесь были ещё уже, стены домов смыкались, и каждый шорох — тень от ветра или шаги позади — заставлял их замирать. Луна прижалась к двери заброшенного дома, сердце стучало так, что казалось, его услышат все.
— Когда мы уже доберёмся? Сколько нам ещё бежать в этой духоте? — робко спросила она. В ответ же услышала лишь грубое:
— Не ной.
Они петляли несколько часов. Абдулла, в отличие от Луны привыкший к такой жаре, вёл уверенно, несмотря на пот, стекающий по вискам. «Мне надо доставить эту глупую русскую шейху Салиму. А он меня переправит в Европу, и я наконец смогу зажить спокойно, не думая, что меня могут убить за мой проигрыш. Шейх Салим ещё и заплатит. Да хранит Аллах моего шейха. У окраины вблизи барханов меня ждёт джип», — размышлял он.
Ещё один закоулок, поворот — и Луна остановилась. Она схватилась за стену, дыхание рвалось всхлипами.


— Подождите... Абдулла... Я не могу... Нет сил... Давайте... отдохнём… Я никогда столько не… в такой духоте… — выдохнула она.


Мужчина резко обернулся, его лицо исказилось злостью — он больше не в силах был выдерживать ноющую женщину.
— Ты хоть понимаешь, что нам головы снесут? Или думаешь, это шутки? Мою уж точно! Я рискую своей жизнью! — прорычал он хриплым, как наждачка, голосом.


Луна стояла, обалдев, глаза округлились — большие, светло-голубые, полные шока.
— Голову? Что за дикость? — шепнула она, дрожа перед мужчиной. В эту минуту он перестал быть тем дружелюбным и понимающим человеком, который обещал ей покровительство за одну услугу, на которую она согласилась.
Абдулла окинул её с головы до ног.
— И что они только нашли в тебе? Не понимаю. Наши женщины в разы красивее и фигуристей! А из-за тебя... из-за такой, как ты... меня… — Он ткнул пальцем в её грудь, лицо побагровело, вены на шее вздулись. Всё смешалось — годы службы, унижения, мечты о лучшей жизни. Его переполняла злость, и он выплеснул всё на испуганную девушку.


Она смотрела на него широко раскрытым глазами, пытаясь осмыслить сказанное:
— Подождите... Вы... Вы что сейчас сказали... Разве мы с вами не в посольство направляемся? Вы же... помогаете мне... на родину? В Россию?


Абдулла фыркнул и горько усмехнулся
— Какая же ты дура! Вы все русские — такие дуры! — Он распалился, стал жестикулировать, со стороны могло показаться, что муж ругает жену. — Приезжаете, глаза раскрываете на шелка, на золото... Вас только помани, и вы не думая о последствиях, бежите! А дальше? Что дальше — вас не интересует? — поджав губы он смотрел на вжавшуюся девушку. — Была Алиса, а стала Луна, — снова смешок… — Хотя не понимаю, почему тебя шейх Ахмад так назвал, ну какая из тебя Луна… бледная вся, как китайский финик. Наши женщины куда красивее и скромнее! А вы... одна беда от вас! — Он махнул рукой, слова сыпались, словно песок.


Алиса почувствовала, как земля уходит из-под ног.
— Выходит, мы не в посольство… идём? — спросила она, еле выговаривая слова от испуга.
— Какая догадливая, — фыркнул он.
«От одного — к другому. Из клетки в клетку. Опять», — мысли в голове Алисы давили от происходящей реальности. Ужас сжал её горло, слёзы жгли глаза.
— Я... никуда... не пойду! Верните… лучше назад к Ахмаду! — крикнула она, голос сорвался, и ноги не слушались.


Абдулла подошёл ближе, его глаза потемнели.
— Что-то ты поздновато вспомнила о Его Высочестве. Не стоило пренебрегать его щедростью к тебе. — Абдулла вдруг схватил её за плечи и яростно затряс: — Пойдёшь как миленькая! Или я сам тебя убью! Здесь, сейчас! Поняла? — и вытащил из-под плаща нож.
Алиса взвизгнула тихо и отшатнулась, от ужаса холодный и липкий пот стекал под абайей.
— Подождите... Успокойтесь... Только... не надо... Я пойду... Пойду... — пробормотала она, заикаясь от дрожи в голосе, её тело онемело.


Абдулла отпустил, но злость не ушла — она кипела внутри, смешиваясь с паникой.
— Назад пути нет. Из-за твоего нытья мы опаздываем, шевели ногами, А-ли-са, — он произнёс её имя с сарказмом.
Они побежали дальше — теперь тише, осторожнее. Абдулла остановился в лабиринте каких-то домом. Весь в поту, он изрядно устал, что же говорить о девушке, которая не привыкла к такому пеклу и была вся в поту.
— Отдышись пока, — грубо сказал он ей и достал из плаща старый кнопочный телефон, конспиративный. Дрожащими пальцами набрал номер. — Мы почти на месте. А вы? Ждёте? — суетливо говорил он в телефон. Убедившись, что всё идёт по плану, вскоре завершил разговор и спрятал телефон обратно в плащ.
Луна смотрела на него молча, в глазах — пустота. Она была разбита, родина теперь казалась лишь далёким миражом… «Мама… как там она?» — спрашивала себя Алиса. Ей хотелось уже упасть от усталости, как вдруг раздался с некоторых пор ненавистный голос Абдулы:
— Хватит мечтать! Пошли.
«Под ногами всё больше песка, это значит, мы уже близко к окраине, — думала она. — Кому он звонил? Щейху Салиму? Или, может, он ещё на кого работает? Кому меня отдаст? Господиии, у меня был единственный мужчина — Ахмад, лишь его властные руки трогали меня, и лучше умру, чем ко мне прикоснётся кто-нибудь ещё».
— Ах, ты ж, — чертыхнулся Абдулла, споткнувшись о корень пальмы. Ремень на его сумке, что он нёс на плече, развязался, и мелкие вещи выпали. Он присел, чтобы собрать их.
Девушка думала всего секунду, на следующую она уже бежала без разбора в узкий проулок между домами.
Абдулла вскочил, бросился за ней:
— Стой! Дура! Стой! Ну хорошо, хорошо… поедем в посольство… обещаю! — Абдула пытался взять обманом. Но было поздно — она уже петляла между глинобитными стенами, ей казалось, сердце стучит где-то в пятках. Алиса не знала, куда бежать и где искать посольство, но бежала петляя, а Абдулла бежал за ней. Спустя час, обессиленный, он сел на корточки, спустившись по стене вниз, и закрыл лицо руками. «Упустил… бабу… всё… мне конец! Что делать?». В этот момент его телефон завибрировал, и он подскочил на месте. Незамедлительно принял звонок.
— Я упустил девчонку, — тихо произнёс он. — Вышло случайно, я искал, но она как сквозь землю провалилась.
На том конце провода ему сказали, чтобы он шёл к назначенной точке, а они прошерстят местность на машине. Абдулла воспрял духом и пошёл, куда ему велели.
Алиса же бежала долго и наконец выскочила на тропу, где женщины в абаях стирали бельё у колодца. Они сразу же заметили девушку.
— Помогите... Пожалуйста... — на ломаном арабском сказала она. — Мне нужно посольство... Российское… посольство, — выдохнула заикаясь. — Воды… дайте воды.
Локон волос выбился из никаба словно маяк. Весь её вид говорил, что она от кого-то убегала.
Женщины переглянулись, одна улыбнулась, но как-то уж слишком сладко.
— Конечно, поможем. Зула, дай красавице воды, — обратилась одна женщина к другой.
Алиса, умирая от жажды, с жадностью выпила большую кружку до дна, когда та принесла ей.
— Иди… иди с нами, красавица, мы тебе поможем, — сказала женщина, жадно рассматривая Алису, хотя та была скрыта под одеждами, за исключением выбившегося локона и светло-голубых глаз. Но девушка этого не замечала, она так обрадовалась, что ей помогут, что её инстинкты молчали.
Женщины повели к дому — низкому, с коврами у входа. Когда из тени вышли трое мужчин в белых робах, Алиса напряглась.
— Позови Али и скажи, пусть мне десять тысяч дирхам прихватит! — радостно воскликнула одна из женщин, стоя рядом Алисой.
— Доллары бери, ты что, не видишь, какой товар? — зашипела вторая в ухо той, что говорила.
— Да подожди ты! Он мне ещё долг должен списать.
— Вы не понимаете, меня нельзя вот так продать, я жена Ахмада аль-Рашеда, — Алиса, она же Луна, решилась на обман, лишь бы спасти себя.
— Что? — женщина, как и мужчины, стоявшие рядом, вдруг рассмеялась. — Да ну? Я тоже не прочь стать его женой, ты у него какая? Четвёртая, что ли? — и снова смех.
— Вы не понимаете… я…
— Кого это ты привела в мой дом? — вдруг вышел хозяин дома, полноватый мужчина, и все разом притихли. Он был похож на торговца.
— А вот смотри, какой товар тебе принесла, — сдвинув растрепавшийся от бега хиджаб у Луны, открыла её волосы.
— Хороший товар на этот раз принесла, так и быть, спишу тебе твой долг. — Он взял локон девушки в руку, пощупал и, удостоверившись, что настоящий, одобрительно кивнул.
— Конечно, спишешь мне долг, но ещё и сверху приплатишь. А если нет, то я её Закиру продам, — зыркнула женщина на Алису.
— Погоди ка…
Пока они затеяли спор, Алиса тихо попятилась от них и рванула что есть сил.
— Держи её! — крикнул один мужчина из тех троих, которые стояли у дома. И другой почти схватил её, но девушка вырвалась и побежала куда глаза глядят. «Никому нельзя… никому нельзя верить!». — Глаза застилало слезами от таких мыслей. За её спиной доносились крики:
— Стой, шлюха!
Она петляла через какие-то сады — колючие кусты рвали абайю, ноги кровоточили от камней. Выскочила на тропу, ведущую в пустыню — барханы манили и пугали. Позади — топот. Мужчины гнали её, как антилопу: окружали, подгоняли криками, палками.
— Куда собралась, русская шлюха? В песок уйдёшь!
Один из догонявших кинул в её сторону камень — мимо, но близко. Алиса споткнулась, упала в песок, встала, слёзы мешали видеть. Она не понимала, куда бежит, ветер хлестал по лицу вместе с песком.
— Куда? — донеслось от мужчин, которые загнали её в пустыню, но девушка продолжала бежать.
— Ну всё, дальше не пойдём. Пусть её пустыня заберёт! — это было последнее, что она слышала.
Солнце палило немилосердно — полдень, жара душила. Она брела, ноги тонули по щиколотку в песке, горели в тех местах, где абайя была порвана в лохмотья. Постепенно стали гореть и руки, кожа на них покрылась красными пятнами. «Я сгорю здесь», — подумала она, пока ещё могла.
Она упала на бархан и скатилась вниз… мир вокруг плыл. Песок жег ладони, губы Алисы потрескались, мучила жажда, которая буквально резала её горло. Девушка бормотала: «Помогите…», но только ветер отвечал ей. Время терялось в жаре. Наконец упала ночь — прохладная, как поцелуй смерти. Луна свернулась в разодранную абайю и задрожала от холода и страха. «Я одна в пустыне… это конец… мамочка», — Алиса уже мысленно прощалась с жизнью. Спустя какое-то время, буквально за несколько секунд до того, как она потеряла сознание, ей почудились тени фигур и шёпот шейха. «У меня галлюцинации», — подумала девушка.
— Я нашёл тебя, предательница… Зачем сбежала?




Глава 5.
Несколькими часами ранее.
Шейх Ахмад аль-Рашед с момента исчезновения Луны глаз не сомкнул, не ел, не пил, он держал на контроле операцию по поимке беглянки, развернувшуюся в одной из комнат его дворца. Шейх допросил всех лично, кроме служанок. Ими занимался его личный помощник – Карим. Но и это не принесло результатов, служанки также ничего не знали.
Ахмад стоял у окна с заложенными за спиной руками. «Кто же знал, что в тебе есть скрытый талант шпионки», — мысленно говорил себе шейх, хмуро глядя на то, как на небе зажигаются первые звёзды. К нему подошёл Карим и встал рядом.
— Не может быть, чтобы этот гнусный змей пропал бесследно. Для чего вы мне все нужны, если не можете найти двух людей?! — спросил он и повернул жёсткий взгляд к профилю Карима, который казалось, был высечен из камня.
— Мой шейх, поверьте, никто без дела не сидит, все ищут, они были замечены в районе старого рынка. Мы ищем.
— Плохо ищете! — рыкнул Ахмад в гневе и стал ходить по просторной комнате, размышляя: — Старый рынок… Старый рынок… это слишком далеко, как они смогли… — Он вдруг остановился и повернулся к оператору дронов и начальнику службы по безопасности. — Почему мы не берём в расчёт пустыню?
— Ваше Высочество, днём запускали дроны над пустыней, но это результатов не принесло, к сожалению.
— Ещё раз запустите! — Ахмад в бешенстве стукнул кулаком по рядом расположенному полированному столу.
— Слушаюсь, — буркнул Зия.
Оператор, получив приказ, незамедлительно поменял направление дронов, которыми управлял и которые контролировал с монитора. Камеры заскользили по барханам.
Примерно через минут сорок раздался голос оператора:
— Вижу шевеление.
Широкими шагами Ахмад оказался рядом с ним и поднёс экран ближе: что-то похожее на тряпки лежало в ложбине и было еле заметно.
— Я еду туда… это она! — Никому не понятно было, с чего шейх сделал такое умозаключение. Впрочем, он и сам не был уверен в том, что мелькавшее на экране монитора — это его Луна.
Карим нахмурился, для него и для остальных, кто был в этом кабинете, прежде всего важна была безопасность самого шейха, а не его наложницы.
— Ахмад… Ваше Высочество, это мираж… возможно, просто ветром тряпку унесло в пески. Не стоит делать поспешных выводов.
Но Ахмад будет не Ахмад, если лично не убедится в этом.
— Я еду!
Карим позволил себе вольность и преградил путь шейха.
— Не надо. Мы сами проверим, а вам не стоит ехать. Для вас это может быть небезопасно.
Ахмад посмотрел на Карима убийственным взглядом.
— Моя безопасность — это ваша обязанность, — тыкнул он пальцем в каменную грудь помощника. — Вот и охраняйте меня. А теперь уйди с дороги и никогда более не позволяй себе вставать у меня на пути. Не забывайся Карим, — рыкнул шейх.
— Прошу прощения, Ваше Высочество, — пробормотал Карим и отошёл в сторону.
— Внедорожник мне! Живо! — сказал на выходе из комнаты Ахмад.
— Слушаюсь, — ответил Карим и уже через пару секунд раздавал приказы приставить к шейху охрану и подать его личный внедорожник. Он сам тоже пошёл за шейхом и на ходу бросил начальнику по безопасности: — Ориентируйте нас по рации.
Ахмад прыгнул в салон внедорожника, и тот, взревев двигателем, рванул с места и выехал за пределы дворца. Шейх уже во всю мчался по трассе к окраине, разрезая фарами тьму, оставив свою охрану далеко позади. Подключив наушник, держал связь с оператором, который его ориентировал. По мере того как Ахмад подъезжал к пустыне, из-под колёс стал лететь песок, и чем глубже он пробирался, тем сильнее он усиливался. Ахмад одной рукой второпях повязал куфию,3 закрыв лицо от песка.
Фары его внедорожника разрезали тьму, объезжая барханы. У подножия одного из них он вдруг увидел ту самую трепещущую тряпку. Ноздри Ахмада раздулись, дыхание стало звериным… Подобно зверю, он учуял девушку, а может, у них уже была та неразрывная связь, она и подсказывала ему… Этого даже сам Ахмад не знал, только бормотал:
— Нашёл… нашёл…
Внедорожник взмыл по бархану, подбросил облако пыли из песка и остановился. Ахмад выскочил, ноги по щиколотку утопли в песке. Он подскочил к этой самой тряпке… Да, это была она, его Луна. Нащупал пульс, слабый, трепещущий.
— Живая… — шепнул шейх, его скулы напряглись, он нервничал, но, как всегда, держал в себе, не показывал. Луна была бледная, как призрак, абайя потрёпанная… Он осматривал её на месте, кожа в волдырях и царапинах. Злость в нём взорвалась. — Я нашёл тебя, предательница… Зачем сбежала? — Но под злостью — облегчение, жгучее как огонь.
Ахмаду вдруг на миг показалось, что за ними кто-то следит. Он поднял голову, прищурил взгляд, его тело напряглось, мышцы окаменели. К ним приближались две полосатые гиены. У шейха мелькнуло в голове: «Опоздай я на двадцать минут... её разорвали бы на куски». Тем временем гиены фыркнули. Он вдруг зарычал, громко, громче их, как дикое животное, как они. Это их заставило остановиться. Ахмад, не раздумывая, в ту же секунду подхватил Луну — лёгкую, как перо, тело девушки было горячее, её лихорадило. Он прижал её к груди — Луна была без сознания, голова откинулась назад. С рыком Ахмад сел за руль, одной рукой прижимая её к себе крепко, будто она сокровище, другой нажал на кнопку запуска двигателя. Внедорожник взревел и сорвался с места, унося их подальше от опасности.
Его телефон в машине пиликал без устали. Он знал, что это Карим. Ахмад наконец принял вызов с руля.
— Еду домой, поднимай моего доктора, и, пока мы доедем, чтобы он ждал меня, — шейх отдал приказ и отключился, бормоча: — Всё домой… домой… во дворец. Я накажу тебя… . ПРАВКА СВЕТА






Глава 6.
Шейх Ахмад аль-Рашед мчался на внедорожнике во дворец. Луну он прижимал одной рукой к своему телу так крепко, будто отпустить значило потерять навсегда, другой рулил, не выпуская её из хватки даже на миг. Бледное лицо девушки покрывали ожоги, и кое-где уже пошли волдыри.


«Сам убью… Как посмела сбежать от меня?» — думал он, раздувая ноздри от злости, смешанной с чем-то, что жгло глубже, чем весь его гнев. Дорога петляла по барханам, фары выхватывали золотистые волны песка. Наконец они выехали на трассу, и Ахмад вжал педаль в пол.


Внедорожник ворвался в ворота дворца и с визгом шин остановился у подножия дверей. Охрана расступилась. Карим влетел буквально за шейхом и быстро вышел из своего внедорожника.


Ахмад выскочил, не глуша мотор, перехватил Луну двумя руками — её тело горело. Свита тут же бросилась к нему.


— Дорогу! — рявкнул на них Ахмад. Они бежали за ним, не смея приблизиться ближе чем на шаг. Карим, его правая рука, высокий и непоколебимый как скала, шёл рядом.


Широкие шаги шейха эхом разносились по галерее, ведущей к его покоям. Луна в руках Ахмада казалась невесомой, её голова покоилась на его груди, и если бы девушка была в сознании, то смогла бы услышать, как тревожно бьётся его сердце.


— Карим! — бросил Ахмад на ходу, не сбавляя шаг. — Где мой врач?


Карим, не отставая, ответил ровным тоном:


— Доктор Самир Аль-Хашеми ждёт у покоев госпожи Луны, шейх. Он и его помощница были доставлены во дворец незамедлительно, как только я получил ваш приказ.


— Нет. Передай, пусть доставят его в мои покои, и немедленно!


Карим кивнул.


— Слушаюсь, — сказал он тихо, махнув слугам. Один из них сорвался с места, чтобы передать приказ, а Ахмад уже влетел к себе. Слуги и охрана замерли снаружи, Карим встал у дверей верным стражем.


Врач — седой, с лёгкой одышкой от спешки и волнения, вошёл к шейху через десять минут с бледным лицом и выпученными глазами. В его дом вломились, вытащили посреди ночи из постели и без объяснений затолкали в тонированный внедорожник с гербом аль-Рашед. Ему только позволили одеться и взять чемоданчик с медикаментами. И пока машина мчала по ночным пустым улицам, он думал: «Что такого могло случиться с шейхом?»


Самир-Аль-Хашеми вошёл в покои Ахмада и сразу мгновенно сообразил, что помощь требуется не шейху, а его наложнице, которая лежала у окна на низком диване, обитом шёлком, с подушками из дамаска. Девушка раскинулась, как сломанная кукла. Врач заметил покраснения на её коже.


— Доброй ночи, ше… — поклонился врач, но Ахмад его прервал:


— Осмотри её, она без сознания. Я хочу знать, что с ней? — требовательно заявил он.


Врач склонился над девушкой, осторожно коснулся её лба.


— Горячий, — буркнул себе под нос. Проверил пульс на запястье: — Слабый пульс, нитевидный. У неё сильные ожоги, Ваше Высочество. — Ахмад не перебивал, собрав брови у переносицы, и внимательно слушал Самира Аль-Хашеми. — Кожа нежная, очень светлая, а солнце пустыни нещадно. Волдыри на тех участках, куда попали прямые солнечные лучи, но не исключены покраснения и под одеждой. Так же я вижу симптомы острого обезвоживания — губы потрескались, кожа сухая, похожая на пергамент. — Он повернул девушке голову, осветил фонариком шею, проверил руки, ноги под платьем, не раздевая полностью. Ахмад, скрестив руки, буравил доктора взглядом. — Нужно поставить капельницу.


— Может, её укусила змея? Я уже осматривал, но явных укусов не обнаружил.


— Нет, отёки были бы от укуса, мы бы заметили. Поверхностно всё чисто. У госпожи много царапин, но это от кустов, и песок в ранах, но ничего ядовитого. Обезвоживание от жары, и подозреваю, что ещё и от бега, плюс истощение. Она в обмороке, это следствие теплового удара и истощения, но точно не от яда. — Он выпрямился, вытирая пот со лба. — Её коже нужно охлаждение, увлажнение. И жидкость, много жидкости. А сейчас надо поставить капельницу.


— Ставьте! — скомандовал Ахмад, и Салим вызвал помощницу, которая уже ждала у покоев шейха.


Получив указания врача, помощница кивнула и разложила перед собой капельницу, пакет с солевым раствором, смешанным с глюкозой и электролитами — стандартный набор для гидратации после истощения. Она осторожно ввела катетер в вену на руке Луны.


— Шейх Ахмад, это вернёт госпоже силы, и она придёт в себя, — сказал Салим и, открыв свой чемоданчик, достал тюбик. — Это мазь с гидрокортизоном, — протянул его шейху, — а ещё нужны холодные компрессы. И никакого солнца — хотя бы неделю.


— Угу, — кивнул Ахмад, но глаза не отрывались от Луны, возле которой уже с компрессами суетилась помощница Салима Аль-Хашеми. — Я сам всё сделаю, — он остановил девушку, — можете быть свободны, — безапелляционным голосом сказал шейх, и никто не смел противоречить его приказу.


Ахмад вздохнул, скинул с себя туб, закатал рукава рубашки до середины загорелых венистых предплечий, подошёл к столику, взял таз с прохладной водой, а также тряпки и мази, что врач со своей помощницей оставили. Злость в нём кипела.


Он сел на край дивана, осторожно, как будто Луна из хрусталя, и начал снимать с неё порванную абайю. Платье нещадно разрезал ножницами, чтобы освободить её от грязной, потной ткани. Ахмад не пощадил и никаб, который сполз на шею, он искромсал его ножницами. Так же поступил и с нижним бельём, отложив ножницы, лишь когда полностью обнажил тело Луны: хрупкое как стебель лилии, но в его линиях было совершенство.


Отжав в тазу марлю, он начал со лба, осторожно касаясь, протирая виски от пыли и песка.


— Тебе нельзя... находиться под прямыми лучами солнца, — прошептал он низким голосом. Бережно коснулся щёк, на которых были ожоги, затем медленно провёл марлей по шее. Он опустился ниже, к плечам, покрытым красными волдырями, лопнувшими местами. Сукровица смешалась с водой, он смыл, не моргнув. Грудь Луны полная, но хрупкая, соски розовые, изгибы мягкие, вздымающиеся с дыханием. Они манили его. Шейх провёл марлей по ним кругами, нежно, но тщательно, вода стекала по рёбрам. Опустил марлю в воду и снова отжал. Неожиданно для себя вспомнил тот танец, который она танцевала для него, как двигались её бёдра, она сама… такая естественная, её изящные руки… изгибались в ритме музыки. Луна не пыталась очаровать шейха, тем не менее, сама того не зная, очаровала.


«Алиса не знала, что делает со мной, но я... я тонул в этом. Мне нужен был этот свет, эта грация, что заполняла пустоту там, где другие оставляли только тени», — крутилось в его сознании. Живот девушки плоский, с лёгкой дрожью от холода, пупок — крошечный как жемчужина. Бёдра — стройные, мускулистые от бега, но покрытые песком; он смыл его аккуратно, пальцы скользнули по внутренней стороне осторожно, чувствуя тепло кожи под ожогами.


Ахмад спустился к её ногам, длинным, изящным, его взгляд упал на ступни, они тоже были в песке. Глубоко вздохнув, он прошёлся влажной марлей по каждому пальчику, от большого, с трещиной на подушечке, до мизинца.


Закончив смывать песок, шейх взял мазь, оставленную доктором, и стал наносить её на ожоги. Дождался, пока капельница откапает, выключил и отсоединил, а затем взял Луну на руки как есть, обнажённую, и понёс к себе в кровать. Пока шёл, сказал:


— Моя Луна. Накажу… чтобы больше не сбегала, и надену на тебя маячок.




Глава 7.
Несколькими месяцами ранее.
Москва. Поздняя осень.


«Как замучил этот дождь… ненавижу сырость», — мысленно, сказала Алиса. Она сидела на банкетке в гримёрной и, морщась от боли, медленно развязывала пуанты. Каждый поворот ленты отдавался болезненной вспышкой в натёртых до крови стопах девушки.


Ей подменили хлопковые стельки на жёсткие, картонные, в которых нет амортизации. Волнение перед выступлением сказалось, и она не заметила подмену.


«Я должна… должна… попасть в эту труппу. Это мой шанс», — твердила она себе перед выступлением.


В театре, где Алиса работала танцовщицей, шёл кастинг. Труппу танцоров отправляют с гастролями на Восток. Алиса прошла уже два отбора, а сегодня был третий, заключительный. Она танцевала в стиле контемпорари4.


В ней видят конкурентку, иначе не подстроили бы такую подлость, хотя танцовщицы и не на такое идут. Жёсткая конкуренция в театре была, есть и будет.


За окном дождь монотонно стучал по стеклу.


Обработав пальцы зелёнкой и надев тёплые носочки, Алиса встала и подошла к зеркалу. Расплетая высокую причёску, она устало смотрела в своё отражение. В свои двадцать Алиса относилась к себе скептически. Светлые кожа, волосы и даже брови отличали её от многих, но Лиса*, как она сама себя иногда с детства называла, не замечала своей индивидуальности. Она любила выделяться только на сцене.


Танец — её жизнь, её крик, её единственный способ дышать. Она хотела быть примой, но стояла во втором ряду.


«Ты талантлива, Алиса, но слишком... необычная», — после красноречивой паузы жеманно выдавил из себя тогда, при личном разговоре, директор театра. Она прекрасно знала, что это значило. И в тот момент ей хотелось ответить, глядя ему в лицо, в отличие от него, что-то колкое, но она этого не сделала, не смогла. Ведь ничего бы этим не добилась, разве что её бы уволили, а ей нельзя этого допустить.


«Всю жизнь я сталкиваюсь с подобными людьми вроде моего директора и их косыми взглядами! Моя кожа слишком светлая и, видно, всегда будет притягивать лишние взгляды, с этим надо просто смириться…», — оставшись с собой один на один, говорила себе Лиса после того разговора, и больше не предпринимала попыток стать примой.


За стеной гудел театр: хлопали двери, смеялись актёры, танцоры, кто-то уронил реквизит. Вдруг дверь в гримёрку резко толкнули, и та распахнулась, с грохотом ударившись об угол. Лариса влетела вихрем и, плюхнувшись в кресло, радостно стала разбирать свою причёску.


— А меня утвердили! — воскликнула она радостно, напевая какую-то известную мелодию себе под нос, вытаскивая шпильки из причёски и небрежно бросая их на столик.


— Поздравляю, — без радости сказала Алиса, накручивая резинку в конце заплетённой косы.


— Угу-у… А ты что же… сильно поранила пальцы, а?


Лиса резко развернулась и, глядя в упор на Лару, спросила:


— Это ты мне подменила стельки?


— Что? — по лицу Ларисы на секунду скользнула тень растерянности. — Я? Ты это о чём?


— О том… Никто не знает, что я стёрла в кровь пальцы, — Алиса смотрела на неё с укором, но той, казалось, было нипочём. Взяв расчёску и глядя на себя в зеркало, она стала расчесывать волосы и как ни в чём не бывало сказала:


— Да прекрати… Твои дырявые пуанты скрипели на весь театр, когда ты танцевала, — и вскинула брови, сопровождая жестом руки. — Я всего лишь догадалась, — закатила глаза и вернула взгляд в зеркало.


— Угу, как же, так я тебе и поверила, — буркнула Лиса, надевая ботинки и морщась от боли. Сложила в рюкзак свои вещи и, надев на ходу куртку, пошла из гримёрной.


— И что, даже простое пока не скажешь? — спросила громко Лара, в её вопросе сквозил сарказм. Алиса сделала вид, что не услышала, и молча толкнула дверь на выход.


«Ещё и этот звук дождя… раздражает, напоминания о том, что на улице сыро и холодно», — бубнила Алиса, покидая театр. Она любит тепло, солнце, яркие лучи, которые обнимают кожу, а не этот промозглый сумрак. Но, к сожалению, кожа Лисы чувствительна к прямым солнечным лучам, и ей нужно было прятать её под одеждой.


Алиса возвращалась домой на метро. Сев у окна, она смотрела в своё отражение в стекле, думая о своём выступлении. Пальцы на ногах ныли, в обуви они буквально одеревенели, она попробовала ими пошевелить, но боль просквозила всё тело. «Первым делом нанесу обезбол, как только окажусь дома», — мысленно сказала себе…


— Ма-ам! Я дома! — с порога громко произнесла Лиса, её голос разнёсся по коридору, полный той самой детской радости, что всегда вспыхивала в ней при возвращении домой, несмотря на тяжесть в душе.


— Привет, родная, — в ответ сказала мать, и в её тоне скользнула теплая, но чуть усталая нежность, как лучик солнца сквозь осенние тучи. — Я на кухне.


— Ага, — Алиса разулась, сняв ботинки, и, повесив куртку на вешалку в прихожей, пошла на кухню. — Привет, мамуль, — войдя сказала Лиса и, наклонившись, чмокнула её в щёку, задержав губы на миг дольше обычного, передавая всю свою любовь через этот простой жест.


— Здравствуй, моя хорошая, — мать ответила с лёгкой улыбкой, но в глазах мелькнула тень — та, что теперь всегда таилась в её душе.


— А я тебе твоих любимых пряников купила, — Лиса протянула руку и выложила из рюкзака пакет с пряниками, её глаза загорелись озорным блеском, словно она делилась самым ценным сокровищем, и в груди разлилось тепло от мысли, как мама обрадуется этой маленькой радости.


— Творожные? — улыбнулась женщина шире, и на её лице расцвела настоящая, искренняя улыбка, разгоняющая тени. Она чуть подкатила свою коляску к дочери, протягивая руку, чтобы коснуться её.


— Угу. Как твой день прошёл, мамуль? — Алиса повернула взгляд к маме, и в её голосе скользнула забота, смешанная с лёгкой тревогой, ведь она всегда замечала, когда мама грустила.


— Всё нормально, ко мне соседка приходила, мы кофе пили… болтали, — мать ответила тихо.


— Ну это же здорово, — улыбнулась дочь, но улыбка вышла чуть вымученной, потому что она видела — мама держится, но внутри буря. — Почему тогда я грусть вижу в твоих глазах? — спросила Алиса мягко, опустившись на корточки, чтобы заглянуть в мамины глаза, и её сердце сжалось от этой знакомой боли.


— Да чему тут радоваться… — развернула коляску мать и с грустью посмотрела на сырость за окном, где дождь стучал по стеклу, как слёзы, которые она не позволяла себе пролить. Лиса вздохнула, чувствуя, как комок подкатывает к горлу, и, наклонившись, обняла её со спины, прижимаясь щекой к плечу — в этом объятии была вся её сила, вся надежда, что она может передать маме.


— Мамуль, всё хорошо будет, мы же с тобой копим деньги, поедем в Германию, сделаем операцию… — прошептала Алиса, и её голос дрогнул, потому что эти слова были не просто обещанием.


— Я днём уснула на часок… мне приснилось, что я ходила и никакого ДТП и не было… и папка твой… Хотя не хочу о нём говорить, — нахмурилась Надя, мать Лисы, и её губы задрожали, а в глазах мелькнула вспышка боли — воспоминание о былой семье, разбитой в один миг.


— Вот и не надо, мам… не вспоминай, — дочка крепче обняла мать, чувствуя, как слёзы жгут глаза, но она сморгнула их прочь — ради мамы, ради этой хрупкой надежды, что они вдвоём держат в руках.


— Ты прости, моя хорошая, воспоминания нахлынули, — положила она свою материнскую ладонь поверх дочерней, и в этом прикосновении была вся нежность мира, вся любовь, что переживёт любые бури. — Доченька! У тебя ж кастинг сегодня был, а я тут со своим… вот я глупая-то, — она резко развернула коляску и виновато посмотрела на дочь, в глазах — смесь вины и беспокойства. Лиса улыбнулась.


— Не переживай, всё нормально прошло, я выложилась по-полной, а там уже как получится. Но если возьмут, считай, половину суммы на операцию мы собрали, — ответила Алиса.


— Ох, — тяжело вздохнула мать, — что-то не лежит душа моя к этому Востоку… боюсь я за тебя. Там таких, как ты, девочек могут украсть, боюсь я, — Надя положила ладонь на сердце, выдавая бурю внутри — любовь, смешанная с ужасом потери.


— Мама, да кому я нужна, — отмахнулась дочь, но в жесте скользнула нотка неуверенности, а потом она рассмеялась тихо, чтобы разрядить воздух. — Скажешь тоже.


— Да что ж ты такое говоришь, такая красавица ты у меня, — лицо Надежды потеплело. — Как так можно очевидного не замечать? — добавила она, и голос дрогнул от переполняющих чувств.


— Ты моя мать, для тебя я всегда есть и буду красавицей, — улыбнулась Алиса с лёгкой иронией, но под ней — глубокая, трогательная нежность к этой женщине, что дала ей жизнь.


— Ты и есть красавица, глупышка моя, — Надежда смотрела на дочь, наблюдая, как она отщипывает по крошке корку с булки хлеба, и в этом простом жесте видела всю свою девочку. — Иди переодевайся, будем ужинать…






Глава 8.
Утром дождь наконец-то утих, оставив после себя лишь серую пелену тумана, что цеплялась за окна многоэтажек. Алиса проснулась от резкого звона будильника, рука потянулась к нему и отключила противный трезвон. Первое, о чём она вспомнила, — это были списки. Те самые, что могут ещё на шаг приблизить их с мамой к операции, которая может поставить её на ноги. Она села в постели, простыня скомкалась под пальцами — в комнате уже пахло ароматом бергамота. Лиса улыбнулась, прошептав хриплым после сна голосом:


— Мамочка уже встала и чай мне приготовила.


Алиса потянулась в постели, мышцы ныли после вчерашнего кастинга, но это была приятная боль — как напоминание о полёте, о том, как тело ещё помнит ритм музыки. Размяла пальцы на ногах — они всё ещё болели, но уже было полегче, чем вчера.


«Сегодня… уже сегодня всё решится», — подумала она, откидывая одеяло с себя и вставая босиком на холодный линолеум. Застонала тихо, но с облегчением.


— О-о-о… как же хорошо, самое то для моих пальцев, — произнесла вслух. — Хоть бы меня взяли, — она вздохнула и повернула голову к окну, за которым висела сырость, и вдруг представила себе: золотые пески, где кожа не прячется под слоями свитеров, а дышит свободно. Усмехнулась своим мыслям — мечта кольнула сердце сладкой тоской — и отправилась в пижаме в ванную.


— Доченька, уже встала? — донёсся из кухни мамин голос и ароматы завтрака с чаем.


— Да, мамуль! Пойду приму душ! — ответила громко Лиса.


— Давай, девочка моя, я тебе уже накрываю на стол.
Алиса отметила, что настроение мамы с утра радостное, и осталась довольна, чувствуя лёгкое тепло в груди от этой заботы.


После душа она, укутанная в полотенце, вернулась к себе в комнату, надела бельё, чёрные леггинсы, облегающие тело как вторая кожа, белую водолазку с высоким воротом, чтобы скрыть эту бледность шеи, которую она ненавидела с детства. Длинные волосы собрала в тугой пучок. Зеркало внутри шкафа отразило её: стройная как тростинка, с голубыми глазами, что казались слишком большими для её маленького и аккуратного лица, и губами, сжатыми в решительную линию.


— Ты справишься, Лиса. Ты всегда справляешься, — ободряюще прошептала себе, и в голосе мелькнула нотка упрямства, что всегда вытаскивало её из беды.


Кухня встретила гастрономическими ароматами — мама тихо поскрипывала коляской у плиты. Надя повернулась к дочери, улыбка осветила морщинки у глаз. Она корила себя за вчерашнюю слабость и решила больше не обременять этим дочь.


— Доброе утро, солнышко. Чай? С бергамотом, как ты любишь.


Алиса кивнула, чмокнула маму в щёку, чуть прижалась, вдыхая мамино тепло — этот запах всегда был её любимым, — и села за стол. Тарелка с воздушным омлетом и подсушенным тонким хлебушком. Она ела механически, взгляд то и дело скользил к часам на запястье, и внутри нарастала тревога.


— Нервничаешь? — тихо спросила мама, подкатываясь ближе. Её пальцы коснулись руки дочери — лёгкое, но тёплое прикосновение, полное безмолвной поддержки.


— Немного. Но если возьмут... — Алиса сжала губы, не договорив. Если возьмут… будет очень хорошо — эта мысль вспыхнула надеждой, но тут же потухла тенью сомнения.


— Возьмут. Ты талантливая, — прошептала Надя, но голос дрогнул от волнения за дочь, и глаза увлажнились. Алиса встала, обняла маму — крепко, чтобы передать свою силу.


— Не волнуйся, меня ещё не отобрали. Да и вряд ли, думаю, отберут, — улыбнулась она и через десять минут уже выходила из подъезда по направлению к метро.


Театр встретил Лису привычным хаосом. Её сердце билось в бешеном ритме, с каждым шагом она всё больше нервничала — ладони вспотели, дыхание сбилось. У доски объявлений, где уже толпились танцовщики, Алиса протиснулась ближе — локоть задел чью-то сумку, — и вот оно: лист бумаги, приколотый кнопками, с аккуратным шрифтом.


Строка за строкой: Лариса Иванова, Екатерина Смирнова, Татьяна Вахрушева... А её — нет.


Вокруг радостные возгласы, кто-то уже обсуждал будущую поездку, а Алиса стояла, она была расстроена — ногти впились в ладонь, боль кольнула, но не заглушила горечь в груди.


— Что, не взяли? — Лиса услышала рядом голос Ларисы и повернулась к ней. Та стояла, сложив на груди руки и поджав губы, внимательно смотрела в списки, пытаясь делать сочувствующий вид, но сарказм так и сочился из всех её пор. Лиса молча развернулась и пошла в гримёрную.
Вечер дома прошёл как в тумане: ужин с мамой — макароны с сыром, вкус которых она не почувствовала из-за расстройства. Разговоры ни о чём, улыбки через силу. Мама не спрашивала ни о чём — она без слов всё поняла по сгорбленным плечам дочери и её грустному взгляду. Сердце Нади сжалось от этой тихой боли.


Ночью сон к Алисе не шёл. Она лежала на спине, уставившись в белый потолок с еле заметной трещинкой, что ползла от люстры к галтели. Тиканье часов в тишине резало уши, а мысли... мысли уносились назад, в прошлое, и каждая из них была как укол.


Школа. Одиннадцатый класс. Алиса торопилась домой после уроков. Мама... Мама была в больнице… снова. Она попала в ДТП. В больницу её увезли с множеством переломов и повреждением позвоночника. А потом начался кошмар. Реабилитация: уколы, физиотерапия, слёзы в подушку по ночам. «Я встану, Лисёнок. Обязательно», — шептала мама, и сердце Лисы разрывалось от сострадания к ней. Эта фраза эхом отзывалась в душе, полная такой хрупкой веры. Алиса бежала из школы в больницу, разрываясь между уроками и палатой.


Отец после той аварии, что произошла с матерью… он изменился, ходил потухший, потерял интерес ко всему. Работал сверхурочно, возвращался поздно. Часто злился. Алиса любила отца, но тот вечер изменил всё. Она вошла тихо, скинула ботинки. Из кухни доносились голоса: низкий, хриплый — папин, и второй, знакомый — дядя Вова, товарищ по гаражу, с вечной щетиной и плоскими шутками. Она не осмелилась войти и хотела уже пойти к себе, чтобы не мешать взрослым, но то, что она услышала, заставило её задержаться.


— Вовчик, ну что мне теперь делать? — голос отца, надломленный, захмелевший. Он навалился локтями на стол, и тот скрипнул. Вова звякнул бутылкой водки о рюмки, наполняя их вновь до краёв, и слушал друга. — Я вот уж и не знаю, люблю ли я её, понимаешь? Надю мою. Совместная жизнь более десяти лет уже становится привычкой, а наша — и того больше. Но теперь... Теперь что? Я же здоровый мужик, полноценный! Понимаешь, Вован? У меня всё работает! А она... — отец сделал паузу, они чокнулись рюмками, выпили, закусили. — Обуза, Вован. Считай, обуза, — махнул рукой и отвернулся, покачивая головой.


Алиса вжалась в стену, пальцы на рюкзаке сжались с такой силой, что онемели. Она затаила дыхание, но сердце готово было вырваться из груди — предательство жгло её душу словно кислота. Лиса не верила в то, что слышала от отца, — это же был её папа…


Вова хмыкнул, откинулся на стуле и тоже закусил чавкая.


— Понимаю, брат, понимаю, — отозвался он сочувствующим голосом. — Тяжко тебе теперь. Не только за девчонкой ухаживать — дочка-то растёт, помощь нужна, — а ещё и за женой. Какая с неё уже жена? Лежать ей теперь всю жизнь, а ты... Ну, ты меня понял. Обуза, да, согласен.


Отец стукнул кулаком — не сильно, но эхо разнеслось по кухне как гром. Алиса вздрогнула, слёзы жгли глаза.


— Вот именно! — выдохнул он, и в голосе — горечь, смешанная с гневом. — Я что, до конца дней её на руках до сортира таскать буду? Взрослую бабу мыть как куклу? Не выдержу я… не выдержу, Вован!


Вова снова налил — плеск жидкости, чоканье стаканов.


— За нас, брат. Выпьем, авось тебе полегчает, — снова хруст огурца, чавканье. Алиса стояла, её мир рушился внутри, как карточный домик под ветром.
Предательство отца разрушило их с матерью души. Он ушёл ровно через месяц, и с этого момента он для Лисы умер...


Прошла неделя после того кастинга. Началась прежняя рутина. Алиса репетировала, выступала в театре и отпустила свою неудачу с Востоком — просто приняла как должное, хотя тень разочарования ещё витала в душе. Но однажды вечером ей позвонил худрук труппы.


— Алиса? Это Сергей Петрович.
Она сразу узнала его голос.


— Добрый вечер. Я вас слушаю, — сказала осторожно.


— Алиса, тут такое дело. Вахрушева ногу сломала на вчерашней репетиции.
— Как же так… — сочувственно произнесла она.
— Но ты же понимаешь, я не за тем позвонил, чтобы услышать сочувственные слова в адрес Вахрушевой, — безэмоционально сказал худрук. — Ты готова отправиться на Восток?
После этого вопроса у Алисы подпрыгнуло от радости сердце, но она постаралась сказать как можно сдержаннее:
— Готова.
— Отлично, тогда собирай вещи, вылет через три дня…




Глава 9.
Москва. Утро вылета.


Алиса металась по комнате как бабочка, её дорожная сумка уже стояла у двери. Она была возбуждена, эйфория бурлила внутри неё, словно пузырьки шампанского. Поехать на Восток, познать культуру другой страны, да ещё и заработок с тройным окладом. Для двадцатилетней девушки это сравнимо с мечтой. А культура Ашрафа, куда летит Алиса, сравнима с восточной сказкой: базары с коврами, миндальные деревья, восточная музыка, танцы под ярким полумесяцем в ночи, где тело само диктует движения и оживает по-настоящему. Алиса поймала своё отражение в зеркале прихожей: голубые глаза сияли, щёки розовели от волнения, она пригладила свои собранные в тугой хвост светлые волосы и, вздохнув, сказала:


— Я готова.


В отличие от неё, мама была грустна внутри, но внешне была рада счастью дочери, которое так и сочилось из неё.


— Мамочка, ну смотри, — Алиса опустилась на корточки к коляске, где Надя сидела. Она вынула из кармана пачку купюр, перетянутую резинкой. — Вот это тебе на всякий случай, если задержимся или… ну мало ли что, — увидев, как расширились глаза у мамы, Лиса поспешила успокоить её. — Не волнуйся, я не грабила банк, это нам отпускные дали и плюс зарплату, так что это тебе, а у меня на карточке ещё есть сбережения.


— Спасибо, доченька, что беспокоишься о матери, — глаза Надежды увлажнились от гордости, что она вырастила замечательную и чуткую девочку.


— Мам, ну а как иначе, — улыбнулась Алиса. — И, кстати, соцработника я прикрепила к тебе, договорилась обо всём заранее. Уже сегодня она придёт, с покупками поможет — крупными, типа муки или тех же фруктов из магазина на углу.


— Ой, доча, ну это уже лишнее, — возмутилась было Надя.


— Мам, ну пожалуйста, не начинай. И ты не сиди дома, слышишь? Погода сегодня — загляденье: солнце пробивается, ветерок лёгкий как шёлк. Выезжай на улицу, подыши, парк в двух шагах. Я тебе фото с Востока пришлю — пальмы, море, всё как в кино, — хихикнула Лиса, в её крови бурлил адреналин.


Надя сжала купюры в руках, глядя тоскливым взглядом на дочь. Глаза её, карие, с золотистыми искорками, что всегда напоминали Алисе цвет осенних листьев, теперь затуманились. Впервые её дочка уезжает — так далеко, за моря… Сердце Надежды сжалось.


— Доченька, умница моя, — тихо сказала Надя мягким, словно бархат, голосом. — Я не начинаю, — улыбнулась она с грустью, — Ну чуть-чуть. Ты права, выйду, а за хлебом-то сама могу в магазин на коляске, он же через дорогу. А соцработник... Это лишнее, доча, ну право, зачем она? Я справлюсь. Сейчас всё по телефону заказывают — фрукты, молоко, даже булочки с маком. Привезут до двери, прям как королеве, — пошутила Надя. — А с большими покупками... ну соседка поможет, если что.


Алиса покачала головой.


— Нет, мам, я не стану отменять её, так мне будет спокойнее. Пускай приезжает пару раз в неделю. Я буду писать каждый вечер, обещаю. А деньги... Кроме моих у тебя же пенсия по инвалидности на подходе, так что деньгами, можно сказать, ты обеспечена. Главное — дыши воздухом.


Надя кивнула, губы дрогнули в грустной улыбке. Она потянулась, коснулась щеки дочери — кожа Алисы была гладкой, нежной как лепесток цветка, и взгляд Нади стал строже, материнским, полным той любви, что граничит со страхом.


— Лисонька, я горжусь тобой. Но послушай свою мать, всё же я побольше твоего прожила на этом свете. Восточные мужчины как красивы, так и опасны, и они большое предпочтение отдают светлым девушкам, — мать вздохнула. — Ты у меня красавица, я прошу… нет, умоляю, скрывай свои волосы. Прячь под платком, как раз их традиции тебе пойдут на руку, купи хиджаб, а лучше вместе с абайей, чтобы солнце Ашрафа твою чувствительную кожу не пожгло. Обещай, доченька. А то... боюсь я за тебя, сердце ноет.


Алиса рассмеялась — звонко, легко, как бубенчики, и обняла маму крепче, вдохнув запах её тепла.


— Мама, спасибо тебе, что ты меня всегда такой раскрасавицей считаешь. И ради твоего спокойствия я обещаю: платок надену, ну, может быть, и абайю тоже. Буду как местная — скромная и загадочная. А теперь... Поцелуй на дорожку, а-то такси уже подъезжает.


Поцелуй вышел с долгими объятиями и мамиными слезами, которые она не смогла спрятать.


Алиса выбежала на улицу — такси уже ждало…


Полёт был долгим, она летела в Ашраф, земля которого с высоты полёта казалась постелью из песка и лазури.


Алиса сидела у иллюминатора и, надев наушники, слушала любимые треки. Рядом, через проход, Лариса то и дело трясла своими тёмными кудрями, похожими на вьющихся змей, — хихикала и перешёптывались с подружкой, худощавой шатенкой из труппы, бросая взгляды на Лису. Но она делала вид, что не замечает. Она смотрела, как плывут облака...


Ашраф встречал их жаром, солнце нещадно жгло асфальт. Аэропорт Ашрафа, словно драгоценный оазис в пустыне, раскинулся под бескрайним небом. У Алисы разбегались глаза от великолепия и золотого блеска. Величественные колонны с резьбой напоминали ей арабскую сказку, поддерживая изящные своды, отражающие свет в тысяче блестящих граней стеклянных панелей. Улыбки пассажиров казались родными, и Лиса отвечала им своей доброй улыбкой.


Когда они уже направлялись к выходу, к ним подошли и обратились двое мужчин в форме:


— Добро пожаловать, дамы и господа. В нашем аэропорту и за его пределами рекомендуется скромный дресс-код: плечи и колени прикрыты, голову желательно тоже накрыть платком. Это не строгие правила для всех, но просьба уважать традиции нашей страны — здесь так, как одеты сейчас вы, не ходят. Абайи и хиджаб можно купить в киоске, недорого.


Лариса фыркнула и в насмешке закатила глаза, прошептав подруге:


— Мы что, в средневековье попали.


Но Алиса... Алиса кивнула, вспомнив мамин голос: «Платочек, доченька», и достала из сумки лёгкий шарф, шёлковый, с абстрактным узором, а на смешки девчонок не обращала внимания. Следующая её мысль была: «Как устроюсь в гостинице, куплю симку и напишу мамочке сообщение, что долетела, устроилась».


Первый день в гостинице пролетел в вихре событий: распаковка чемодана, душ с ароматом жасмина и сообщение маме.


Алиса вышла на прогулку, облачившись в черную абайю с вышивкой, купленную в аэропорту. Ткань полностью скрывала её тело, надежно защищая от неспокойных взглядов и палящего солнца. Улицы Ашрафа оживали перед ней. Базар, заполненный яркими тканями, манил своими красками и ароматами. Звучали голоса торговцев, предлагающих с лотков пряности, горки свежих фиников, посыпанных сахаром, и восточные сладости, политые липким мёдом, так и манили к себе. Воздух был насыщен ароматами ванили и корицы, создавая атмосферу настоящего восточного праздника.


Алиса шла по мощёным улицам, теплота камней приятно ласкала её ступни в сандалиях. Глаза жадно ловили каждую деталь: величественный минарет, устремленный к небу как живая молитва; женщины в хиджабах, обсуждающие повседневные заботы. Алиса улыбалась, а ветер не спеша щекотал её лицо, прикрытое тканью, принося с собой легкие песчинки из пустыни.


На следующий день — репетиция. Зал в культурном центре Ашрафа был чудом: пол из полированного оникса отражал свет люстр — хрустальных, в форме полумесяцев. Стены были в мозаике с восточными узорами, что вились как дым. Когда Лиса вошла в танцевальный зал, девчонки из труппы уже разминались. Алиса надела тренировочную одежду: топ и леггинсы с шортами.


Вдруг двери распахнулись, и к ним шёл сотрудник центра и попросил худрука пройти в концертный зал.


Сергей Петрович поднялся на сцену и увидел в зрительном зале сидевшего в середине первого ряда статного высокого человека в чёрных традиционных одеждах.


— Добрый день, — поздоровался он на неплохом русском. — Я помощник шейха аль-Рашеда, Карим аль-Хассан, и действую от его имени.


Должность Карима обязывает его знать много языков, так как он нередко сопровождает шейха Ахмада в дружественные страны, и Российская Федерация является одной из них.


— Добрый день, рад вас видеть, — растерялся худрук. — Мы как раз готовимся к выступлению и будем рады выступить для шейха.


— Это похвально. Я как раз здесь за тем, чтобы посмотреть, насколько вы готовы, — пояснил Карим и сделал жест рукой: — Прошу вас, приглашайте танцоров, пусть начинают.


Сергей Петрович несколько замешкался, даже на секунду оглянулся.


— Простите… но наше выступление через несколько дней, сегодня мы репетируем. Танцоры ещё не выступали здесь, ничего ещё не отрегулировано, они должны почувствовать сцену. Сейчас будет полный сумбур.


— Уважаемый… Сергей Петрович, вы же не думаете, что я приглашу шейха туда, где лично не проверил? Вы вообще осознаёте до конца, где вы?


— Я…


— Давайте не будем терять время на лишние разговоры, а начинайте и показывайте всю программу. Шейх ценит грацию, но не терпит ошибок. Покажите, на что способны.


Сергей Петрович понял: перед ним сидит человек, которому не стоит перечить, поэтому он быстрым шагом пошёл за танцорами, а через пять минут уже все построились на сцене.


На середине танца Карим властным жестом подозвал худрука к себе:



Конец ознакомительного фрагмента.
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Примечания
1
Ашраф — вымышленное государство.
Вернуться

2
Туб — это тоба (или тобе), традиционная длинная арабская туника или халат, который носят мужчины, включая шейхов.
Вернуться

3
*куфия – своего рода платок, который повязывается так, чтобы закрывать лицо, подобно маске, защищая от песчаных бурь и пыли.
Вернуться

4
контемпорари (современный танец) или трайбл фьюжн Контемпорари использует движения балета, но фокусируется на самовыражении и свободной хореографии, тогда как трайбл фьюжн сочетает этнические и фольклорные танцы, включая элементы восточных, с современными подходами
Вернуться
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